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EDITORIAL 


La traducció al català del FramemvorX III 
1 Introducció 
1.1 Congratulacions 


Aquest "Butlletí FramemvorR" té la satisfacció d'anunciar 
l'acompliment d'un desig mantingut des dels dúinicis del Programa 
d'Informàtica Educativa: l'aparició de la versió catalana del 
Framevortx. 


Donat que aquest paquet integrat va ser escollit pel 
Programa per esdevenir la "lingua franca" dels centres 
d'ensenyament públics, dotats pel Departament d'Ensenyament, és 
altament satisfactori haver aconseguit la normalització 
lingúística en aquest vdimportantíssim element de l'entorn 
informàtic del nostre país. 


Val a dir que des que el Programa va iniciar les primeres 
dotacions del FramevorE I es van començar i, fins i tot signar 
els acords per desenvolupar la versió catalana del FramevorX II. 
Un professor de l'IFP de Mollet, J. Roca, va realitzar una versió 
provisional, però molt completa, del producte que s'ha vingut 
utilitzant com a prova. 


L'aparició del FramemorE III, amb els seus canvis úi les 
seves millores, va obligar a tornar a començar de zero, tant els 
acords com els treballs d'adaptació. La collaboració de la casa 
Ashton-Tate ha estat sempre positiva, sobretot en aquesta segona 
fase. A partir del mes de juny de l'any passat, es va entrar en 
una línia de progrés decidit, són moltes les persones que hi han 
participat, i ens complau —ESMENTAR especialment Santiago 
Manrique, Jordi Baldrich, dJoan Baptista Canet, Ramon Palau i 
Ester Pedrefijo per part del Programa d'Informàtica Educativa, i 
d'Oscar Escudero, per PART D'Ashton Tate. 


L'estat avançat dels treballs va permetre incloure la versió 
catalana del FramevorR en les especificacions tècniques del 
concurs d'equipaments destinats a les escoles públiques d'EGB 
D'aquesta manera, la primera difusió del producte tindrà lloc 
dins de les primeres realitzacions del Pla d'Informàtica per als 
ensenyaments primaris actualment en curs. 
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2 Característiques 
2.1 El que s'ha fet 


El producte obtingut és un producte oficial de la casa 
Ashton-Tate, com totes les altres versions, i podrà donar lloc a 
les versions catalanes dels productes evolutius que hi apareguin. 


La traducció és total, comprèn menús i inicials de control, 
missatges, línia d'estat, dúinterfície d'usuari, programa de 
configuració i pàgines d'ajut. No cal dir que els fitxers que 
genera són totalment transportables i tractables des de qualsevol 
altra versió. 


2.2 El que falta fer 

Algunes limitacions, que tractarem amb detall més endavant 
(diccionaris, sinònims, 0separació sillàbica), són en vies de 
solució i seran incorporades en un futur immediat. 
3 Normalització 


3.1 Caràcters catalans 


Com ja sabeu, la utilització dels caràcters catalans 
(majúscules accentuades i eles geminades) s'aconsegueix 
mitjançant els mòduls residents 0—REYBCAT, GRAFCAT i 0PRICAT 


(alternatius dels usuals 0QGHREYBSP, QGRAFTABL del castellà). Al 
butlletí número 5, pàgina 8, trobareu una explicació completa 
sobre aquest tema, i sobre els punts en què les versions fins ara 
utilitzades del FramemorXE funcionaven defectuosament: ordenació, 
recerca i substitució, filtratge, conversió de minúscules a 
majúscules i viceversa, desplaçament de mot a mot úi recompte de 
mots. 


Amb el FramevorE català la situació és diferent en força 
aspectes: 


— El PIE està preparant uns adaptadors alternatius a REYBCAT i 
PRTCAT anomenats Ò0TCLCAT, Ò07VIDEOCAT 0ú 0. IMPRECAT, que tracten 
millor els tipus d'adaptadors de pantalla i 0dúimpressores 
actuals. 


— El desplaçament i el recompte són correctes en tots els casos. 
S'han solucionat els problemes de conversió dins del joc de 
caràcters vàlids del català àè é í i ò ó ú ú ç l:, amb 
l'addició de éú i f. 


— L'ordenació, la recerca i la substitució, i el filtratge també 
han quedat resolts pel que fa als problemes derivats del joc de 
caràcters. De moment no s'ha aconseguit disposar de la doble 
opció Ignorar majúscules úi Ignorar diacrítics que seria força 
útil per a llengúes llatines. 
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3.2 Documentació 


Aquesta versió del FramemvorE té totes les pantalles d'ajut 
en català , les quals constitueixen un valuós manual per a 
l'estudi i la consulta en línia. A més, el FramemvorX català va 
acompanyat de la traducció i l'adaptació del manual "Introducció 
a FramevorR III". 


4 Alguns punts especials 
4.1 Diccionaris 


Com les altres versions del FramevorR, la catalana pot 
utilitzar el programa ADHOC per verificar textos. Com és sabut 
cal cridar el vverificador (amb 0QADHOCD) amb anterioritat a la 
crida del programa úi mai no es pot activar l'ADHOC des de la 
finestra de sortida al DOS. 


Està força avançat el desenvolupament del verificador de 
català incorporat al FramemvorR, el qual s'activarà amb la 
sequència usual del diccionaris Framevorxh, ji disposarà d'una 
interfície amb l'usuari similar a la d'aquests diccionaris: 
diccionaris personals, opcions Editar, Continuar, Afegir però no 
Suggerir, etc. 


4.2 Separador 


La separació sillàbica del FramevorR català és per ara una 
funció força deficient, que sovint separa incorrectament i, a 
més, Omet moltes separacions (això també es dóna al FramevorR 
castellà). Per tant no permet aprofitar al màxim la guionització 
en les funcions de formatatge dels textos. Està molt avançat el 
desenvolupament d'un mòdul de separació específic del català, que 
s'incorporarà a l'editor amb la interfície pròpia del producte. 


4.3 Sinònims 


Ashton-Tate disposa dels diccionaris de sinònims 
corresponents a l'anglès, el francès i el castellà, i el Programa 
d'Informàtica Educativa n'ha adquirit algunes còpies (vegeu la 
pàgina 6). En canvi aquest diccionari no existeix per al 
FramevorR català tot i que s'ha úiniciat el projecte per 
desenvolupar-lo. 


4.4. Macros 


El FramemvorR català es comporta de manera similar a les 
altres versions pel que fa al llenguatge FRED i a les macros o 
funcions, que són definides sempre en aquest llenguatge. Cal 
tenir presents dos aspectes: 
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— Continuen en anglès els mots clau del FRED (eprompt, etc.), les 
constants (4YES), les inicials i abreviatures del FRED (epR), 
etc. AixÒ garantitza la transportabilitat dels programes FRED. 


— Contràriament, les macros, les abreviatures i les funcions que 


facin referència a l'entorn (menús, etc.) obeiran a les noves 
designacions i inicials de l'entorn català. Caldrà, doncs, 
adaptar les que procedeixin d'una versió diferent 


(FramevorE II, FramemorE anglès o castellà, etc.). 


Martí Vergés i Trias 
Director del Programa d'Informàtica Educativa 
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INFORMACIÓ 


Els diccionaris de sinònims en castellà i francès 


Ja es pot disposar dels diccionaris de sinònims del castellà 
i el francès. Aquests diccionaris haurien d'haver acompanyat els 
respectius diccionaris correctors, però han patit un retard 
notable en la seva aparició al mercat. Fins aquest moment només 
es podia disposar del diccionari de sinònims d'anglès. 


Ben aviat el PIE enviarà el diccionari de sinònims de cas- 
tellà a tots els centres als quals va enviar el FramevorR III. De 
la mateixa manera enviarà, un diccionari de sinònims de francès a 
tots els centres als quals va enviar el diccionari corrector 
d'aquest idioma. 


Per tal d'instal.lar-lo cal copiar els arxius en el 
directori FramevorR i modificar l'arxiu FNSETUP, per indicar la 
inclusió dels nous arxius 0(ESPANOL.THS i ESPANOL.OVT per al 
castellà i FRANCAIS.THS i FRANCAIS.OVT per al francès). 


Per consultar els sinònims d'una paraula cal situar-hi el 
cursor a sobre i activar l'opció Listar sinónimos del menú Util 
o bé situar el cursor a sobre de la paraula i prémer Shift-F6. 


Un gestor d'aplicacions per al FramevuvorxR 


La memòria disponible en treballar amb FramevorR en ordina- 
dors amb 640Rb de RAM és limitada, úi cal fer-ne un bon ús. Per 
aquesta raó no és aconsellable d'emmagatzemar a la Llibreria un 
nombre excessiu d'aplicacions, perquè això va en detriment de la 
memòria lliure per a documents. 


El PIE ha realitzat un gestor que permet accedir amb faci- 
litat a aplicacions residents en disc, sense necessitat que esti- 
guin permanentment a la Llibreria del FramevorR. Juntament amb 
aquest gestor s'hi inclouen aplicacions experimentades, d'ús fre- 
quent, que han estat dissenyades per diversos usuaris. Qui cone- 
gui el llenguatge de programació FRED hi podrà incloure les seves 
pròpies macros i aplicacions. 


La mecànica de funcionament és força simple: activant 
l'opció 2. Aplicacions Fred de les utilitats installables del 
menú Local apareix un menú a peu de pantalla, similar als menús 
de FramevorE que permet accedir a les utilitats. Estan previstos 
quatre tipus d'accions: 

— accedir a un ajut general. 

— executar qualsevol de les aplicacions. 
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— portar a l'àrea de treball una funció. 
— accedir a alguns procediments que donen certes 
informacions de l'entorn del gestor. 


Podem seleccionar una aplicació amb cinc finalitats: 

— simplement executar-la. 

— executar-la i deixar-la resident en memòria. 

— deixar-la installada com una macro mentre dura la sessió 
de treball. 

— Obtenir informació de l'aplicació seleccionada. 

— esborrar el resident. 


Pròximament se'n farà una distribució als centres. Esperem 
que serà de força interès per als usuaris del FramemvorxR, úi que, 
els mateixos usuaris, ens faran arribar les seves observacions, 
crítiques i noves aportacions per millorar el gestor i aportar 
noves aplicacions. 
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DIVULGACIÓ 


Com podem accedir ràpidament als fitxers del disc 


Molts hem trobat feixuga la feina d'anar d'un directori a 
l'altre i amunt i avall, tot buscant l'arxiu desitjat. Els 
directoris són molt plens i n'hi ha molts. 


En aquestes línies indicarem algunes idees que ens poden 
ajudar a accedir més ràpidament als nostres arxius. En el que 
segueix suposem que usem el disc dur i el paquet integrat 
FramevorxE. 


La primera norma que cal tenir en compte és que una bona 
organització dels arxius en el disc dur ens facilitarà el fet de 
trobar-los. Això vol dir que crearem un directori per cada tipus 
de treball que realitzem. Per exemple, un directori anomenat 
ALUMNES, on hi hagi els arxius amb les notes, els telèfons, els 
informes, etc. dels alumnes. Un altre, anomenat EXERCICIS, per 
als enunciats d'exàmens, 9questionaris, comentaris de text, etc... 
Un altre, anomenat QPERSONAL, on hi hagi, per exemple, els 
treballs per una editorial. I així tots els que haguem de 
menester. 


Maneres per arribar ràpidament als arxius: 
1. Trobar un arxiu: 
1.1. Usant el procediment Buscar del menú Local, si ja som 
al directori que el conté 


Collocat el cursor en la finestra de la unitat de disc 
farem: (CTRL-L)B Nom de l'arxiu di e—t. El cursor 


quedarà situat sobre l'arxiu en questió. Es pot 
escriure només una part del nom de l'arxiu. És 
imprescindible que estigui activada l'opció 


Etiquetas incluídas. 


1.2. Usant el procediment Traer Fichero del menú Disco. 
Elegirem el menú Disco i l'opció Traer fichero, tot 
seguit escriurem el nom de l'arxiu i, si no es troba en 
el directori per omissió, escriurem abans el camí. Per 
exemple: c:ylusuariyalumnes)ytercer 
Si l'arxiu no té l'extensió FN3 caldrà que la hi 
indiquem. 


1.3. Carregant l'arxiu en arrencar Framevorx. 
Si, per exemple, volem carregar l'arxiu 'EXAMEN' que 


està situat en el directori 'EXERCI' escriurem (des del 
sistema operatiu): 
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2. 


Trobar 


2. 


1: 


FN C: VEXERCIVEXAMEN e—-t 
Aquesta ordre executa el FramevorR i carrega l'arxiu 
indicat. 


Quan repetidament carreguem un mateix arxiu també pot 
ser útil crear un fitxer amb l'extensió .BAT que faci 
la mateixa funció. Per exemple, tot sovint voldrem 
carregar els fitxers 'C: NALUMNESNTERCER'i 
'C: VALUMNESNYSEGON"', crearem uns arxius, anomenats 
'TERCER.BAT' i 'SEGON.BAT' amb el seguent contingut: 
Contingut de TERCER.BAT: FN C:NALUMNESYTERCER 

Contingut de SEGON.BAT: 0FlN C:NALUMNESNYSEGON 


En comptes d'executar el FramevorE amb l'ordre FN e—t, 
ho farem amb l'ordre TERCER c—t- O bé SEGON a—t 


Carregant l'arxiu automàticament una vegada arrencat el 
FramelorxE. 


Si cada vegada que executem FrameNorE volem carregar el 
mateix arxiu, per exemple: C:NEDITORIALNLLIBRE.FN3 
podem crear a la llibreria una finestra anomenada 
'AUTOEXEC' i a l'àrea de fórmules escriure-hi la 
seguent instrucció FRED: 

OpE ( "(CTRL-D)TC: NEDITORIALNÚLLIBRE.FN3ÍRETURN)Y"). 


Qualsevol fórmula en la finestra AUTOEXEC de la 
llibreria s'executa sempre en entrar al FramevorR 


un directori: 
Definir el directori com a nova unitat. (per exemple D:) 


El sistema operatiu ens permet definir unitats de disc 
noves que, en realitat, no són altra cosa que els 
directoris que els hi hem assignat. 


Així, doncs, podem assignar a la unitat /'D:' el 
directori 'DOCUMENTS' si des del sistema operatiu fem: 
SUBST C:NDOCUMENTS Die—1t 


Perquè FramemorE reconegui aquest directori caldrà que 
li ho fem saber executant el programa d'installació 
'SETUPFM". Al final de l'article es descriu el 
procediment detallat per fer-ho. 


A l'àrea de treball, a més de la dcLibrerías, €A:iò i 
cClCio, hi veurem la unitat €D:ò. Si l'obrim hi trobarem 
els fitxers del directori C:NDOCUMENTS. 
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De la mateixa manera podem procedir a installar altres 

unitats. Si n'hem de tenir més de 5, sAi5, €Biòo, €Cioò, 
€cD:iò, dEilis, dsFio, etc., caldrà indicar-ho al sistema 
operatiu. Per fer-ho afegirem al fitxer CONFIG,SYS del 
directori arrel la instrucció LAST DRIVE - 6. 


En sortir del FramemvorR l'ordre SUBST D:/D, donada des 
del sistema operatiu desfà la identificació entre la 
unitat D i el directori C:NDOCUMENTS. 


2.2. Usant el procediment Buscar del menú Local. 


Procedirem de la mateixa manera que per un arxiu 
(apartat 1.1.) 


2.3. Situant-nos en el directori abans d'entrar al 
FramevorxX. 


En el cas que el directori del FramevorR estigui inclòs 
en el "PATH" definit al sistema operatiu 7, des del 
"prompt" escriurem: 

CD Nom del Directori e--t 

FIV o e—T 

D'aquesta manera el directori quedarà definit per 
defecte i, en obrir la finestra de la unitat, el 
visualitzarem. 


2.4. Creant una macro de llibreria que ens permeti 
situar-nos en els directoris desitjats. 


L'ordre FRED que permet definir el directori 
per defecte és 'c:Nalumnes': 
'esetdirectori("c:Nalumnes")'. 


Una vegada executada la macro com a ordre quedarà 
definit el nou directori per defecte. Per tant, en 
obrir la unitat de disc, el visualitzarem. 


Si són diversos els directoris als quals volem accedir, 
ens pot ser útil que la macro ens presenti un menú per 
fer l'elecció. 
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Procediment perquè FramevorR reconegui quatre unitats de disc 
dur: 


1. Afegiu al fitxer CONFIG,SYS del directori arrel la 
instrucció LAST DRIVE - 6. 


2 Situeu-vos al directori FN3: CD NFV3 e—t 
3 EXecuteu el programa d'installació: SETUPFN 4-—t 
4. dBElegiu "Otros usos": 2 e—It 
5. dBElegiu "Directorio actual": VI 
6 Elegiu "Configuració": 1 e—t 
8 Elegiu "Hardvare": 1 e—t 
8. Elegiu "Número de unidades de Disco: 5 e—t 
9. Especifiqueu la nova assignació: 4 q—t 
10. Aneu al Menú principal: M e—t 
11. Elegiu "Almacenar cambios": Dot 
12. Elegiu "Directorio actual": 2 et 


13. Premeu una tecla per sortir del programa installador. 
Si heu realitzat amb èxit el procediment anterior cada vegada que 


entreu a FramevorE trobareu les unitats: £Aix, €Bio, e€ECio, EDio, 
CES i Fi) 
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Els tabuladors i la línia de format 


Gairebé tothom qui escriu habitualment amb processador de 
textos s'ha trobat alguna vegada amb la necessitat d'incloure una 
taula de dades enmig d'un text. Una solució digna és construir la 
taula en un full de càlcul o una base de dades i després 
traslladar la informació a la finestra de text. No obstant, la 
modificació posterior d'aquesta taula en la mateixa finestra de 
text (separar o apropar columnes, 0eliminar-ne alguna...) és una 
feina feixuga. 


La solució idònia a aquest problema ens l'ofereix la possibilitat 
de modificar la línia de format. Analitzem primer aquesta línia i 
vegem després com construir una taula. 


La línia de format apareix en qualsevol document de text, excepte 
si explícitament s'ha indicat que no es desitja visualitzar-la. 
Aquesta acció pot fer-se a través de l'opció Visualizar línea de 
formato del submenú Opciones de texto del menú Texto, opció que 
actua com a commutador pel que fa a l'aparició de la línia de 
format. El programa Setupífv permet establir si una finestra de 
nova creació ha de visualitzar o no d'entrada la línia de format. 


La línia de format conté una rèplica del cursor que indica 
en cada instant la columna en què aquest es troba i, a més, 
quatre símbols clau del format del paràgraf on actualment es 
troba el cursor: 


L Indica el marge esquerre del paràgraf. 
1 Indica el marge dret del paràgraf. 
H Indica el sagnat del paràgraf. Si es troba a la dreta del 


símbol de marge esquerre, és que la primera línia del 
paràgraf comença més endins que la resta, úi si es troba a 
l'esquerra de l'indicador de marge, és que la primera línia 
comença més enfora. 


V Indica que en aquella posició hi ha una marca de tabulador. 


Els valors d'aquests elements poden modificar-se bé per 
opcions de menú bé directament accedint a la línia de format. En 
el primer cas es tracta de les conegudes opcions del menú Texto: 
Margen dizquierdo, Límite: dMargen dcho., Pàrrafos: Sangrado i 
Anchura tabulador, ben entès que aquesta darrera opció permet 
definir l'interval entre una marca de tabulador i la segúent o 
bé les diverses posicions on hi ha d'haver les marques de 
tabulació. 


L'accés a la línia de format, per tal d'editar-la, pot 
fer-se bé per l'opció Modificar línea de formato del submenú 
Opciones de texto del menú Texto, bé prement CTRL guió (no la 
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tecla grisa del signe de restar). Un cop s'hi ha accedit, poden 
modificar-se els elements existents (marges i sagnat) i s'hi 
poden eliminar i afegir marques de tabulador. 


La forma de modificar la línia de format, és a dir, 
desplaçar el cursor, dinserir i eliminar elements, és força 
intuitiva i, a més a més, ve indicada en les dues línies 
inferiors d'ajuda que apareixen quan s'hi accedeix. Es recomana 
consultar també dues pantalles d'ajuda: la que s'obté prement F1 
des de la línia de format i l'anterior a aquesta. 


Vegem com a exemple què cal fer per construir una taula com 
la seguent: 


Present Pretèrit indefinit 

escric he escrit 
escrius has escrit 
escriu ha escrit 
escrivim havem (o hem) escrit 
escriviu haveu (o heu) escrit 
escriuen han escrit 


— Assegurar-se que no està activada l'opció de justificar text, 
ja que quan el text es justifica els tabuladors queden sense 
efecte. 


— Escriure el text separant les columnes per tabuladors. En el 
text seguent s'indica amb el símbol TAB els llocs on s'ha 
premut el tabulador. 


PresentTABPretèrit indefinit 
escricTABheTABescrit 
escriusTABhasTABescrit 
escriuTABhaTABescrit 
escrivimTABhavem (o hem)TABescrit 
escriviuTABhaveu (o heu)TABescrit 
escriuenTABhanTABescrit 


En el moment d'escriure'l, el text s'adaptarà a les marques de 
tabulador predefinides (usualment una cada cinc columnes). 


— Seleccionar tot el text. 


— Activar l'opció Modificar línea de formato del submenú Opciones 
de texto del menú Texto (o teclejar CTRL guió). 


— Teclejar CTRL DEL per esborrar les marques de 0vtabulador 
predefinides. 


— Situar el cursor a la columna 15 


Teclejar l per situar el marge esquerre en aquesta columna 


Desplaçar el cursor a la columna 30 
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Teclejar CTRL TAB per inserir-hi una marca de tabulador 


— Situar el cursor a la columna 45 


Teclejar CTRL TAB per inserir-hi una altra marca de tabulador 
— Prémer c—t per acabar l'edició de la línia de format. 


A partir d'aquest moment, les modificacions en la disposició de 
la taula són elementals i, tal com es deia al principi, variar la 
posició de les columnes és tan simple com accedir a la línia de 
format i modificar les marques de tabulador. 


Un repte: a4com es pot personalitzar un imprès com el seguent 
respectant les línies verticals2 


de 4 
INOM: enom de l'alumnes I 
de i a i i mm 
ICURS: scurso IDATA: ecdatao I 
de i i a i i a i i i i i i i i mm 
I I 
I I 
I per acabar, un parell de "trucs", que podrien haver anat 


inclosos en la secció que porta aquest nom, però que, per la 
relació que tenen amb el tema que tracta aquest escrit, hem 
preferit esmentar-los aquí: 


— Si premeu CTRL TAB amb el cursor situat en un cert paràgraf, es 
canvia el marge esquerre d'aquest paràgraf a la primera marca 
de tabulador que es troba a la dreta del marge esquerre actual. 
SHIFT TAB desfà aquesta operació. 


— Si premeu CTRL TAB escrivint un paràgraf, el cursor salta 
fins a la primera marca de vtabulador que 
es troba a la dreta de la posició actual 
del cursor, el marge esquerre se situa 
també en aquesta posició i s'estableix un 
sagnat negatiu fins a la posició inicial 
del marge, tal com ha passat en aquest 
paràgraf. 


Per a més informació, consulteu les pantalles d'ajuda 
corresponents a Proceso de textos: Sangrado automàtico que es 
troben a continuació de les dues que hem citat més amunt. 
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PREGUNTES 7—I RESPOSTES 


Com es pot aconseguir que la capçalera tingui més d'una línia 
en imprimir un document 


En el supòsit de voler que un document imprès tingui una 
capçalera o un peu de pàgina de més d'una línia, haurem 
d'escriure la primera línia de la capçalera O peu i, a 
continuació, la marca "sreturn:" seguida de la segona línia. 


Exemple: 

Text que volem entrar a la capçalera o peu: 
Institut de BatxilleratsreturnoMollerussa 

Text imprès: 


Institut de Batxillerat 
Mollerussa 


S'ha de vigilar que l'espai reservat a la capçalera o al peu de 
pàgina sigui suficient en nombre de línies. 


Què s'ha de fer per tal que un document 0vúinformi de la data 
en imprimir-lo7 


Per tal que en imprimir un document s'imprimeixi la data del 
sistema, cal dincorporar una de les marques seguents a la 
capçalera O al peu des del menú QImpresión, opció Variantes 
formato: 


Marca Format de data 
efechaiso 7 Dic 1990 

cfecha2s Dic 1990 

ecfecha3s: 7 Dic 

efecha45: 7 de Diciembre de 1990 
cfechao 7 de Diciembre de 1990 


En cas de voler imprimir l'hora del sistema, les marques que 
cal incloure com a capçalera o peu poden ser les seguents: 


Marca Format d'hora 
ehorasz 6:17 PM 
ehora1io 6:17 PM 
ehoras 18:17 
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cehora32 18:17:34.15 
ehora4s 18:17:34 


Aquesta opció és molt útil a l'hora de treballar amb 
esborranys de documents per poder saber, sobre paper, la "versió" 
del document. 


(A què equival l'escriptura a doble espai d'una màquina 
d'escriure en un editor de textos7 


En les normes de presentació de treballs és 0vfrequent llegir 
que aquests han de ser presentats "a doble espai de màquina 
d'escriure". 4Com ajustar-se a aquestes normes si realitzem el 
treball amb un editor de textos per imprimir-lo després2 


Abans de contestar aquesta pregunta cal fer constar que el 
pas de les màquines d'escriure (distància entre línia i línia) no 
és sempre el mateix. Això dificulta respondre amb exactitud, si 
bé és possible donar una resposta "satisfactòria" a efectes 
pràctics. 


El pas usual de les màquines d'escriure és molt semblant a 
la distància entre línies "estàndard" d'una dúimpressora: 1/6 de 
polzada (, 0,42 cm). Per aquest motiu, si es vol imprimir des de 
FramevorR "a doble pas de màquina d'escriure" cal utilitzar el 
format habitual (66 línies per pàgina) i fixar en 2 l'opció 
Interlínea del submenú Variantes de formato del menú Imprimir. 
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TRUCS 9Òò FRAMENORR 


Com treure els forçats de pàgina 


Per tal de treure tots els forçats de canvi de pàgina d'un 
document cal, des del menú Local, substituir els caràcters de 
forçat per la cadena buida, és a dir, com a text de recerca cal 
entrar el caràcter "NS" (equivalent al caràcter de forçar pàgina) 
i com a text de substitució no entrar-ne cap i, si n'hi ha algun, 
esborrar-lo. 


De la mateix manera es poden treure tots els canvis de 
pàgina (forçats o no) substituint els caràcters de canvi de 
pàgina (els caràcters "N4") per la cadena buida. 


Com buscar final de paràgraf, t o 7 en un document 


Si en un document volem fer la recerca del caràcter "4" ens 
trobarem que aquest caràcter actua com a comodí per a qualsevol 
caràcter, a l'igual que el caràcter "2", per a la seva recerca 
haurem d'entrar els caràcters "VYt" per a la recerca del caràcter 
UxU i els caràcters "Y27" per a la recerca del caràcter "2", en el 
Cas de voler cercar els finals de paràgraf, els caràcters a 
buscar hauran de ser "XP". 


L'apèndix C del manual de FramevorR inclou una relació 
d'expressions que incrementen notablement les possibilitats de 
recerca. 


Com copiar un document en un disc i un directori diferents 
dels que té associats sense modificar-lo 


Per desar un document, la manera més habitual de 0vfer-—ho és 
prémer simultàniament les tecles Ctrl-—e-t, així el document 
s'enregistra en el disc i directori d'on s'ha recuperat o, cas de 
ser un document nou, en el disc i directori que eren actius en el 
moment de desar-lo. Aquest disc i directori s'anomenen "disc i 
directori destí del document". 
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Una altra manera de desar un document és copiar-lo amb la 
tecla de funció F8 en un disc i directori determinats. En cas 
d'emprar aquest sistema per desar documents i en el supòsit de 
fer-ho en un disc i/o directori diferents dels de "destí", el 
disc di directori destí canvien al disc i directori on s'ha 
realitzat la còpia, de manera que si es torna a desar el document 
amb Ctrl-e—t, el document s'enregistrarà en el nou "destí". 


Si en desar un document mitjançant F8 es vol evitar de 
modificar el disc i directori destí del document, caldrà validar 
la còpia amb la tecla "$" en lloc de fer-ho amb la tecla e—t. 
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IMPRESSIÓ EN 0 7—FRAMENORR 


Presentació 


Els números de l'1 al 5 del "Butlletí FramevorR" incloien 
una secció dedicada a divulgar la utilització dels esquemes. 
Acabada aquella etapa, ara comença una nova secció que s'estendrà 
al llarg de diversos butlletins i que dedicarem a analitzar els 
diversos aspectes que conflueixen en el procés d'impressió d'un 
document. 


L'objectiu que pretenem assolir amb aquesta secció és el 
d'oferir un coneixement més profund de tot el procés d'impressió 
des de FramevorX.AixÒò podrà permetre d'obtenir millors resultats 
i reduir l'esforç que usualment requereix aquesta part de la 
feina amb l'ordinador. 


Factors que conflueixen en el procés d'impressió 


La impressió d'un document és una de les activitats que 
solen resultar més problemàtiques. Amb frequència cal realitzar 
diverses proves d'impressió consecutives fins a obtenir una 
impressió definitiva del document. 


Les causes d'error que poden estar presents en dimprimir un 
document són múltiples: 


— Errors del contingut inherents al propi document. Amb 
frequència hi ha errors que passen desapercebuts en 
treballar amb pantalla i que, malgrat tot, són fàcilment 
detectats en el document imprès. 


— Errors en els formats d'impressió que no apareixen 
reflectits directament en pantalla en revisar el document 
i que incideixen en el seu procés d'impressió (marges, 
dimensió del full...). 


— Adaptació inadequada del FramevorR a la impressora 
utilitzada. És imprescindible que el FramevorR estigui 
correctament instal.lat i adaptat a la impressora que s'ha 
d'utilitzar. Si no és així, hi haurà aspectes de la 
impressió (tipus de lletra, mida de la pàgina, impressió 
de gràfics) que seran incorrectes. 


— Funcionament jincorrecte de la pròpia dúimpressora: micro- 
interruptors mal configurats, caràcters catalans no 
definits, problemes mecànics en l'alimentació del paper i 
arrossegament de la cinta... 
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Cal que els dos últims factors estiguin correctament contro- 
lats abans de procedir a la dimpressió d'un document. AixÒ ens 
permetrà de disminuir el nombre de causes possibles d'error i 
concentrar l'atenció en els aspectes relacionats amb el propi 
document. 


Un primer cop d'ull al menú d'impressió 


El FramevorR disposa d'un bon nombre d'eines que faciliten 
la tasca d'imprimir un document i que estan totes 9venglobades al 
menú Imprimir. L'objectiu d'aquest apartat és el de donar un pri- 
mer cop d'ull al seu contingut per tal de conèixer-ne tant les 
possibilitats disponibles com l'estructura i la distribució en 
submenús de les diverses opcions. En pròxims butlletins anali- 
tzarem amb més detall tots els aspectes que acabem d'enunciar. 


El menú Imprimir és un dels més complets de Framevorx. 
Inclou quatre submenús. Les opcions estan agrupades d'acord amb 
la manera com incideixen: unes opcions van lligades directament 
al document des del qual són activades, d'altres, al contrari, 
són independents dels documents i poden considerar-se com a 
"estats" de treball que afecten tot l'ambient del Framevorx. 


Aquest criteri d'agrupació no sempre dóna lloc a una homoge- 
neitat temàtica, motiu pel qual alguns submenús són una mica di- 
ferents quant a contingut. Això dificulta a vegades la recerca 
d'algunes de les opcions entre els diversos submenús. 


Les primeres opcions del menú estan dedicades a accions lli- 
gades directament al procés físic d'imprimir: començar la impres- 
sió, acabar-la, aturar-la momentàniament, crear una pausa entre 
full i full quan es treballa amb fulls solts, etc. 


El submenú Variantes formato vdúinclou múltiples aspectes que 
configuren el format d'impressió del document. Probablement és el 
submenú d'impressió més utilitzat. Entre d'altres coses, permet 
de definir els marges del document, el nombre de línies per pà- 
gina, el tipus de lletra i establir capçaleres i peus de pàgina. 


Per modificar algun d'aquests aspectes en un document cal 
activar l'opció adequada cridant-la des del marc del document. 
Les modificacions quedaran lligades al document i seran enregis- 
trades en ell quan sigui emmagatzemat. Si el document és un es- 
quema o una finestra contenidora, tots aquests atributs són 
"heretats",en principi, per totes les finestres que conté. 


El submenú Impressió controlada recull aspectes lligats al 
document d'ús menys frequent: enviar a la impressora codis de 
control al començament o al final de la impressió, començar a 
imprimir una finestra en una pàgina nova, etc. Totes les opcions 
recollides en aquest menú afecten la finestra des de la qual 
s'activen aquestes opcions i seran enregistrades en ella. A di- 
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ferència del submenú anterior aquestes opcions no són 
"heretades" per les finestres contingudes en una finestra deter- 
minada. 


Els altres dos submenús recullen aspectes que no estan lli- 
gats al document, sinó que afecten tot l'ambient de treball. Po- 
den considerar-se com a "estats de treball" del FramevorR úi no 
estan lligats a cap document ni són enregistrats en els 
documents. 


El submenú Destino de impresión permet triar la impressora 
a la qual serà enviat el document. Existeix l'opció d'enviar la 
impressió a un arxiu en comptes de fer-ho directament a una im- 
pressora. Aquesta opció és especialment útil per esbrinar la cau- 
sa dels errors que poden aparèixer en imprimir un document. 


L'últim submenú, Opciones de salida, recull diversos 
aspectes que defineixen "estats de treball" del vFramevorx: 
números de pàgina on ha de començar úi acabar la impressió del 
document, nombre de còpies que s'han de realitzar, impressió o no 
dels noms dels apartats d'un esquema, etc. 


Com podem imprimir un document senzill 


Per imprimir un document senzill que no necessiti modificar 
el seu format d'impressió, cal seguir els passos seguents: 


— Revisar el document que volem imprimir i tenir-lo 
disponible a la taula de treball. 


— Tenir connectada la impressora i col.locat el paper. 
L'indicador lluminós corresponent ha d'indicar que la 
impressora està esperant dades (On line, dReady...). 
Assegurar-se que s'ha enviat el PRTCAT a la impressora i 
que no s'ha apagat posteriorment. 


— Donar l'ordre d'imprimir mitjançant l'opció Comenzar del 
menú Imprimir. 


— Recollir el document úimprès úi realitzar-ne la revisió 
oportuna. Si cal, corregir els errors que es detectin i 
procedir a una nova impressió del document. En finalitzar 
el procés, convé enregistrar l'última versió que se n'hagi 
obtingut. 
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RECURSOS 9Òò0ÀAVANÇATS 


Com es poden construir funcions d'usuari 


El llenguatge Fred disposa d'un gran nombre de funcions in- 
corporades que poden ser utilitzades des de fulls de càlcul, ba- 
ses de dades úi aplicacions realitzades mitjançant el llenguatge 
Fred. Exemples de tot això en són les funcions esgqrt que 
ofereix l'arrel quadrada d'un nombre, la funció esum que 
ofereix la suma dels valors d'una determinada regió úi la funció 
Gdate que ofereix la data que té enregistrada el rellotge de 
l'ordinador. 


Es poden construir en FramevorR noves funcions adequades a 
les necessitats d'una aplicació. Aquestes funcions reben el nom 


de "funcions d'usuari". Aquest article indica, a tall d'exemple, 
com es poden construir tres funcions noves: eHipotenusa, eNIF 
i Of (X). 


Les funcions d'usuari tenen com a suport una finestra de 
text. El nom de la finestra és el nom de la funció. L'expressió 
que és avaluada cada vegada que es crida la funció, està inclosa 
a la zona de fórmules d'aquesta finestra. Per tal de poder cridar 
la funció, cal que la finestra que la conté estigui present en 
l'ambient de treball. Pot estar a la Llibreria, inclosa en la 
pròpia aplicació o a la taula de treball. 


Tant les funcions de Fred com les definides per l'usuari 
S'utilitzen de la mateixa manera: poden incorporar-se a l'àrea de 
fórmules d'una finestra, en una cella d'un full de càlcul o als 
camps de les bases de dades. El nom de la funció sempre va 
precedit del símbol eé i seguit dels paràmetres, entre parèntesis, 
necessaris per al seu funcionament. 


La funció eHipotenusa 

La funció eHipotenusa ofereix la longitud de la hipotenusa 
d'un triangle rectangle a partir de la longitud dels dos catets. 
Per tal de crear-la cal seguir els passos seguents: 


— Crear una finestra de text i anomenar-la Hipotenusa. 


— Prémer F2 per entrar a la zona de fórmules i teclejar 
l'expressió 


ereturn(esgqrt(eitemi12teitem2/2)) e—t. 
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Després d'aquest procés, ja està creada la funció. Per 
cridar-la cal que estigui a la taula de treball o a la 
Llibreria. 


— Comprovar el seu funcionament creant un full de càlcul i 
situant en una de les cel.les l'expressió 
eHipotenusa(3,4). Hauria de donar com a resultat 5 (és la 
longitud de la hipotenusa d'un triangle rectangle de 
catets 3 i 4). 


La funció EeNIF 


El Ministeri d'Hisenda associa a cada DNI un número 
d'identificació fiscal (NIF). La funció eNIF fa el càlcul del NIF 
associat a cada DNI, si bé mai es pot assegurar que un NIF 
obtingut a partir d'aquesta funció sigui el correcte, ja que és 
Hisenda qui fa l'assignació en última instància. El procés de 
creació és anàleg al que hem descrit en l'exemple anterior: 


— Crear una finestra de text i anomenar-la NIF. 
— Prémer F2 per entrar a la zona de fórmules, F9 per 
treballar sobre la pantalla completa, i entrar 


l'expressió: 


ereturn(eitemis 
emid( "TRINAGMYFPDXBNJZSQVHLCRE",emod(evalue(eitemi),23)Y1,1)) 


— Sortir al marc de la finestra del document mitjançant la 
tecla ESC. 


— Comprovar el seu funcionament entrant en un full de càlcul 
l'expressió ONiE(T.eeeceosa ma UV), tot substituint els punts 


per un DNI real. Si el procés funciona correctament donarà 
el NIF associat a aquest document. 


La funció ef 

En aplicacions de tipus científic és útil poder crear 
aplicacions que facin referència a una funció f, que pugui ser 
modificada per l'usuari sense que calgui modificar l'aplicació. 
Els passos per crear una funció concreta (per exemple 
y-3X214X-7) són els seguents: 

— Crear una finestra i anomenar-la f. 


— Prémer F2 i entrar l'expressió: 


eresult(3teitemi/12t4tGitemi-7) 


Programa d'Informàtica Educativa 


Butlletí FramevorxR 7 


-— Cridar la funció des de l'aplicació que s'ha d'utilitzar i 
comprovar el seu funcionament. Cal que la finestra que 
conté l'aplicació sigui present quan aquesta s'executa. 
Per fer això pot ser útil que funció úi aplicació estiguin 
incloses en una mateixa finestra contenidora. 


Una forma alternativa de definir la funció és 
elocal(x),x:-ceitemi,eresult(33XN2fT415X-—7) 
una mica més complexa que l'anterior però que és més senzilla de 


modificar perquè té una sintaxi més pròxima a la pròpia definició 
de la funció. 
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